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РОЗВАРИ 
ГРЕБЕНІВКА 

(Уклав Володимир Кривокульський) 
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ЛОМИГОЛОВКА 

Ось тут бачите к о ­
ло, поділене н а кл і т ­
к и . В к л і т к и вписано 
дев'ять літер „ К " . За­
повніть в ільн і к л і т к и 
так , щоб в и й ш л и сло­
ва, я к і починаються й 
к і нчаються літерою 
„ К " . К о ж н е слово має 
складатися з п 'яти л і ­
тер, наприклад „ к о ­
н и к " . 

С К І Л Ь К И Д Н І В ? 

Розгулявся місяць лютий , 
Сн і гов ію розкрутив, 
В снігові ї -заметілі 
В і н два дн і з губив. 

Г у - г у - г у , лютує лютий , 
Найкоротший з місяців, 
А л е лютому доволі 
(Відгадайте — ск ільки ) . .днів. 

Б. Д. 

ЗАГАДКА 

Щ о то, що за біла вата, 
Щ о від неї біла хата? 
Щ о то, Що за біле п ір ' я , 
Щ о покрило все уз г і р ' я? 

Щ о то, що за б ілий п у х , 
Щ о сідає н а к о ж у х ? 
Щ о за п у х це, п ір ' я , вата 
Відгадайте, дитинчата ! 

ХТО ВОНА^ 

Має темне личко , 
Чорну с у к н ю носить, 
Золотими ґудзиками 
Прибирає коси . 

Зв ір і сплять і к в і ти , 
А вона іде полями, 
Селами, містами. 
В ідгадати — легка р і ч : 

У в ільн і поля від 1 до 8, читан і з гори вниз, впи­
сати літери, з я к и х постали б слова: 

1 . І н а к ш е — сміхуни, кльовни. 
2. Вибуховий, розривний матеріял. 
3. І н а к ш е — д ія на сцені. 
4. Р і к а в Карпатах . 
5. І н а к ш е — сила. 
6. І н а к ш е — нап ій . 
7. Місцевість на Лемк і вщин і , тепер під Польщею. 
8. Р ід матеріялу н а одежу. 

П р и правильн ій розв 'язці рядки , позначені римсь­
к и м и числами І і I I , читан і поземо, дадуть пр ізвшце 
нашого поета й заголовок однієї його поеми. 

Р О З Г А Д К А загадки „ М А Г І Ч Н И Й К В А Д Р А Т " у 
числі „ В е с е л к и " за С І Ч Е Н Ь ц. p.: 1. Остап. 2. Свати. 3. 
Тарас. 4. Атака . 5. Писар. 
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ЯК МАЛА ЛЕСЯ СТАЛА ВЕЛИКОЮ ПИСЬМЕННИЦЕЮ 

Л е с я У к р а ї н к а 

М а й ж е всі ви , д і т и , ч и т а є т е н е т і л ь к и к н и ж е ч к и , 
але й д и т я ч і ж у р н а л и . А є й так і д і т и , що п и ш у т ь і 
п о с и л а ю т ь д о с в о є ї у л ю б л е н о ї г а з е т к и л и с т и , 
м а л ю н к и , з а г а д к и , а т о й о п о в і д а н н я та в і р ш і . 

П р о о д н у т а к у д и т и н у р о з к а ж е м о вам у ц ій 
р о з п о в і д і . Н а р о д и л а с я в о н а 25 - го л ю т о г о 1871 р. у 
З в ' я г е л і ( н о в а н а з в а — Н о в г о р о д В о л и н с ь к и й ) . 
Н а з и в а л а с я Л е с я . В ж е з м а л к у в і д з н а ч а л а с я п и с ь ­
м е н н и ц ь к и м т а л а н т о м . М а в ш и 9 р о к і в , в о н а н а п и с а ­
л а в ірш п.з. „ Н а д і я " . О с ь в ін : 

Ні д о л і , ні волі у м е н е н е м а , 
О с т а л а с я т ільки надія о д н а . 

Над ія вернутись щ е раз на Вкра їну , 
П о г л я н у т и щ е раз на р ідну кра їну . 

П о г л я н у т и щ е раз на син ій Д н і п р о , — 
Т а м ж и т и , чи в м е р т и , мен і все о д н о ; 

П о г л я н у т и щ е раз на с т е п , м о г и л к и , 
В о с т а н н є з г а д а т и палкі ї г а д к и . . . 

Ні д о л і , ні волі у м е н е н е м а , 
З о с т а л а с я т ільки надія о д н а . 

Ця п о е з і й к а п о с т а л а п і д в п л и в о м ж а л ю й т у г и 
Л е с і за с в о є ю у л ю б л е н о ю т і т к о ю О л е н о ю А н т о ­
н і в н о ю К о с а ч , я к у р о с і й с ь к о - ц а р с ь к а ж а н д а р м е р і я 
вивезла на С и б і р за її п и с ь м е н н и ц ь к у т в о р ч і с т ь та 
г р о м а д с ь к у д і я л ь н і с т ь д л я д о б р а у к р а ї н с ь к о г о 
н а р о д у . 

Н е з а б а р о м , бо в 1884р . , у л ь в і в с ь к о м у ч а с о п и с і 
„ З о р я " п о я в и в с я н е в е л и ч к и й в ірш п.з. „ К о н в а л і я " , 
п і д п и с а н и й п с е в д о м Л е с я У к р а ї н к а . М а л о х т о з 
читач і в „ З о р і " знав , що цей в ірш н а п и с а л а 13-л і тня 
д і в ч и н к а . А в ж е н і х т о н е с п о д і в а в с я , що й о г о 
а в т о р к а с тане з г о д о м с л а в н о ю у к р а ї н с ь к о ю п о е т е ­

с о ю і з а й м е м і сце п о р у ч Т а р а с а Ш е в ч е н к а й Івана 
Ф р а н к а . 

М а т и Л е с і ( с п р а в ж н є ім'я й п р і з в и щ е д і в ч и н к и 
— Л я р и с а К о с а ч ) б у л а п и с ь м е н н и ц е ю і в ж и в а л а 
п с е в д о О л е н а П ч і л к а ( н а з и в а л а с я О л ь г а К о с а ч ) . 
В о н а т е ж в и д а в а л а й р е д а ґ у в а л а в К и є в і ж у р н а л 
д л я д і т е й і м о л о д і „ М о л о д а У к р а ї н а " . З а у в а ж и в ш и 
в Л е с і п и с ь м е н н и ц ь к і з д і б н о с т і , м а т и п о ч а л а 
з а о х о ч у в а т и її п р а ц ю в а т и н а д с о б о ю . Д і в ч и н к а 
п и л ь н о читала к н и ж к и у к р а ї н с ь к и х п и с ь м е н н и к і в , 
в и в ч а л а р і д н у і с т о р і ю , п і з н а в а л а м о в и й і с т о р і ю 
і н ш и х н а р о д і в . П и с а н н я Л е с і п о ч а л и щораз ч а с т і ш е 
п о я в л я т и с я в л ь в і в с ь к і й „ З о р і " та в ж у р н а л і д л я 
д і т е й „ Д з в і н о к " у Л ь в о в і й у к и ї в с ь к і й „ М о л о д і й 
У к р а ї н і " . 

Л е с я У к р а ї н к а н а п и с а л а б а г а т о в і рш ів , о п о в і ­
д а н ь , к а з о к д л я д і т е й . її б а ж а н н я м б у л о р е д а ґ у в а т и 
ж у р н а л и к д л я д і т е й „ Д з в і н о к " , але з а т я ж н а н е д у г а 
не д а л а їй з м о г и ц ь о г о з р о б и т и . 

З г о д о м Л е с я п о ч а л а п и с а т и й д л я д о р о с л и х . 
Г а р я ч а л ю б о в д о У к р а ї н и , д о її н а р о д у , д о у к р а ї н ­
с ь к и х д і т е й , д о р і д н и х с іл і л і с і в , д о р і д н и х п іль — 
о с ь п р о що п и ш е - с п і в а є Л е с я в сво їх т в о р а х . П о е т к а 
з а к л и к а є з е м л я к і в б о р о т и с я за к р а щ у д о л ю , п а л к о 
л ю б и т и з е м л ю б а т ь к і в і д і д і в н а ш и х та все, що 
р і д н е . В о н а н а в ч а є нас, що „ с о р о м х и л и т и с я , д о л і 
к о р и т и с я " , с о р о м п л а к а т и , с о р о м г н у т и с я п е р е д 
в о р о г а м и . Т р е б а б у т и в і д в а ж н и м и , с м і л и в и м и й 
з а в з я т и м и . 

П р и к л а д о м х а й п о с л у ж и т ь її в і рш „ Я к д и т и ­
н о ю б у в а л о" . . . : 

Як д и т и н о ю бувало 
У п а д у собі на лихо , 
Т о хоч в серце біль д о х о д и в , 
Я собі вставала тихо . 

„ Щ о болить?" , м е н е п и т а л и , 
А л е я не п р и з н а в а л а с ь , — 
Я була м а л о ю г о р д а — 
Щ о б не плакать , я см іялась . 

Н а й к р а щ и м т в о р о м Л . У к р а ї н к и є д р а м а - к а з к а 
„ Л і с о в а п і с н я " , в я к і й а в т о р к а з м а л ю в а л а ч а р і в н у 
к р а с у у к р а ї н с ь к о ї з е м л і , н а р о д н і в і р у в а н н я й ж и т т я 
л ю д е й с е р е д р і д н о ї п р и р о д и . С ь о г о д н і п и с а н н я 
Л . У к р а ї н к и с л а в н і н е т і л ь к и в У к р а ї н і , а л е й 
п е р е к л а д е н і ч у ж и м и м о в а м и . З „ Л і с о в о ї п і с н і " 
з р о б л е н о к і н о - к а р т и н у . 

І по вс ій У к р а ї н і с т а л о в і д о м е ім'я і т в о р и ото ї 
н е д а в н о м а л е н ь к о ї і н е в і д о м о ї д і в ч и н к и . М и н у л и 
р о к и й о с ь с ь о г о д н і ц і л и й у к р а ї н с ь к и й н а р о д з 
п о ш а н о ю з г а д у є Л е с ю У к р а ї н к у і с л а в и т ь її, як 
в е л и к у п и с ь м е н н и ц ю . Б а г а т о в а с , у к р а ї н с ь к и х 
д і т е й , читає і в и в ч а є н а п а м ' я т ь її ч у д о в і в і р ш і , а ваші 
б а т ь к и й матер і з а х о п л ю ю т ь с я к р а с о ю й м у д р і с т ю 
ЇЇ КНИЖОК, ЇЇ ТВОріВ. —fr. 

З 



П р о ж и л а Л е с я н е д о в г о , б о в с ь о г о 42 р о к и . 
П о м е р л а 1913 р. і п о х о в а л и її в К и є в і . І х о ч н е д о в г о 
ж и л а в о н а , х о ч ціле ж и т т я т я ж к о м у ч и л а с я і ч а с т о 
не п і д в о д и л а с я з л і ж к а — п и с а л а д л я вс іх нас — і 
д л я д і т е й , і д л я д о р о с л и х , п и с а л а с в о ї в е л и к і , 
ч у д о в і т в о р и . 

О с ь за те м и й ш а н у є м о Л е с ю У к р а ї н к у , с в я т к у ­
ю ч и її р о к о в и н и , з н а й о м и м о с ь з її т в о р а м и , д у м ­
к а м и . 

В л ю т о м у 1983 р. м и н у л о 70 р о к і в із д н я с м е р т и 
с л а в н о ї п о е т е с и . 

Н а д і є м о с ь , що в к о ж н і й у к р а ї н с ь к і й ш к о л і д і т и 

Леся УКРАЇНКА 

ЛІТО КРАСНЕЄ МИНУЛО 
Літо краснеє минуло, 
Сніг лежить на полі; 
Діти з хати виглядають 
В вікна... шкода волі! 
Діти нудяться в хатині, 
Нудять, нарікають: 
— І нащо зима та люта? — 
Все вони питають. — 
Он все поле сніг завіяв, 
Хоч не йди із хати! 
У замкнуті дивись вікна, 
Ніде й погуляти! 
Сніз з морозом поморозив 
Всі на полі квіти... 
Десь зима та не скінчиться! 
Нарікають діти. 

Ждіте, ждіте, любі діти! 
Літо знов прилине, 
Прийде мила годинонька, 
Як зима та згине: 
І заквітне ваше поле, 
І зазеленіє, — 
Знов його весна прекрасна 
Квіточками вкриє. 

зі с в о ї м и в ч и т е л я м и та б а т ь к а м и в і д д а д у т ь п о ш а н у 
Л е с і У к р а ї н ц і , х о ч а б п р о ч и т а н и м а б о в и в ч е н и м 
н а п а м ' я т ь о д н и м в і р ш е м цієї м о г у т н ь о ї п и с ь м е н ­
н и ц і . 

П р о д и т я ч і й ю н а ч і р о к и п о е т е с и п р о ч и т а й т е 
к н и ж к у Гл іба Л а з а р е в с ь к о г о п.з. „ М о л о д і с т ь Л е с і 
У к р а ї н к и " і т р и о п о в і д а н н я В о л о д и м и р а Б а р а г у р и з 
й о г о з б і р к и „ М е ч і к н и г а " , а с а м е : „ П е р ш і к р о к и на 
в е р х і в ' я " , „ Л е с и н а к і з о ч к а " й „ Г о м і н в о д в е с н я н и х " . 

За ,,Світанком" опрацював В. Б. 

Леся УКРАЇНКА 

МАМО, ЩЕ ВЖЕ ЗИМА 

„Мамо, іде вже зима, 
Снігом травицю вкриває, 
В гаю пташок вже нема... 
Мамо, чи кожна пташина 
В вирій на зиму літає?" — 
В неньки спитала дитина. 

„Ні, не кожна, — одказує мати, — 
Онде, бачиш, пташина сивенька 
Скаче швидко отам біля хати? 
Ще зосталась пташина маленька!" 

„Чом же вона не втіка? 
Нащо морозу чека?" 

„Не боїться морозу вона, 
Не покине країни рідної, 
Не боїться зими навісної, 
Жде,' що знову прилине весна." 

Вирій, або ірій —тепл і околиц і , куди деяк і породи пташок відлі­
тають у зимову пору; одказує —в ідказує , в ідповідає; втіка, чека 
— скорочені форми замість втікає, чекає; навісний — докучли ­
вий (bor ing, annoying) . 



(Ілюстрації Петра Холодного) 

Бідний нічний сірий метелик сидів у темному 
вогкому льоху, за бочкою з капустою. Сидів він 
сумно, стуливши свої темні крильця. Так смутно 
йому було, дармащо не був він там самотнім, — 
мав таки сусіда: сусід той був лилик. Та з того 
сусідства невелика була користь для метелика: 
лилик був неговіркий, понурий собі, та до того 
ще з якимсь презирством дивився на бідного ме­
телика, — сказано, нерівня! 

Лилик сидів тихо в своєму куточку, ні за чим 
не жалкував, та нічого й не бажав, хіба тільки 
кута ще темнішого, щоб сидіти там спокійно і ні­
коли того прикрого, вразливого світла не бачити. 
Правда, тут у льоху теє світло не дуже докучало, 
— а все таки часами дехто надходив зо свічкою, 
навіть часом над бочкою нахилявся, набираючи 
капусти, — і це було дуже прикро лиликові; ко­
ли б сила, він теє світло крилами згасив навіки! 

Метелик на своїм недовгім віку ще не бачив 
світла, душею тільки чув, що десь то є сторона 
краща, ясніша, ніж його рідний льох, бо часом з 
малого віконця, що було в льоху, падав бліде-
сенький промінь, та не міг метелик розібрати, що 
то воно таке теє світло і яке воно повинно бути. 
У темному куточку промінець той був ледве при­
мітний, — тоненький, як ниточка, та блідий, мов 
погляд недужої дитинки. Летіти шукати того світ­
ла метелик не мав відваги й сили. 

Хто знає, може наш метелик так і вік свій ко­
роткий звікував би у темряві самотній, — та ін­
ша доля судилася йому. Якось прийшла служни­
ця по капусту до льоху та й поставила свічку до­
лі, якраз навпроти метелика. Боже, яким велич­
ним, блискучим, повабним здалося метеликові те 
світло! Він затріпотів крильцями і хотів кинутися 
на світло, але служниця в ту хвилину взяла світ­
ло й подалася геть із льоху. Не втерпів метелик, 
забув своє безсилля, забув свою несвідомість. 
,;Світло, світло!" — і полинув за ним. Лилик тіль­
ки свиснув йому вслід, потім заліз ще далі за боч­
ку й заснув. Нічого йому ніколи не снилося. А 
метелик полетів та й полетів за тою свічкою так 
швидко, скільки сил було в його бідних криль­
цятах. 

Аж ось він опинився у великій кімнаті; там 
сиділо за столом велике товариство. На столі була 
ясна-ясна лямпа, — метелик аж оторопів від того 
проміння і безсилий упав на стіл, тріпочучи 

крильцями. Хтось із товариства хотів його про­
гнати з стола, але він, опам'ятавшися, знову зір­
вався й почав кружляти понад лямпою щораз 
меншими і меншими кружками: хотів він бачити 
якнайближче те ясне сонце, яким йому здавалася 
лямпа. Чи думав він, що там життя стратить? 
Хто ж бачить смерть у сяєві? Воно горить, миго­
тить, міниться, — там світло, там світло, там жит­
тя! Метелик летить все ближче, ближче до згуб-
ливого світла. Даремне його відганяли від світла. 
І от метелик влетів у самий полумінь. Трісь! 
Оце ж йому й смерть! Лямпа спалахнула, а далі 
знову почала горіти з такою самою ясністю, як 
і перше. Дурне створіння! — мовив дехто з това­
риства: — Хто велів йому летіти на огонь? І же­
нуть його, так ні, таки лізе! дурному дурна й 
смерть!" 

А хіба ж розумніша була б його смерть, якби 
він навіки заснув у темному льоху ? Те світло спа­
лило його, але він рвався на простір! Він шукав 
світла! 

З а в д а н н я : поясніть цю казку. Щ о означає темря­
ва, а що світло ? Кого розуміє Леся Українка під постат­
тю лилика, а кого під постаттю метелика? Щ о вам біль­
ше подобається — лилик, який хоче провести все життя 
у темряві, чи метелик, який змагає до світла ? З чим по­
в 'язане змагання до світла ? Що, на думку Лесі Україн­
ки, вартісніше — животіти й нидіти весь вік у темряві, 
чи змагати до світла, хоч може прийдеться заплатити й 
життям з а цей ідеал ? 

Три найкращі відповіді надрукуємо в „Веселці", а по­
між авторами розльосуємо гарну книжкову нагороду. Ре­
ченець надсилання відповідей — до кінця березня ц. р. 

К а з к а „Метелик" написана 1890 р. Вона була друко­
вана в дитячому журналі „Дзвінок". 



Б І Д Н И Й Ч О Р Т Т А Л И Х А Б А Б А 
( К а з к а — Ілюстрац і ї Я р о с л а в и К у ч м и ) 

В о д н о м у сел і ж и л а л и х а - л и х а баба . М а л а вона 
г а р н у х а т к у і р я с н и й с а д та н і к о л и не п р о с и л а т у д и 
с в о ї х в н у к і в , бо с к у п а д у ж е була . Н а й м и ч к у п о б и в а ­
ла , а п а с т у ш к а м о р и л а г о л о д о м . Т а к а в ж е л и х а б у л а 
ця баба. 

Я к о с ь з а й ш о в у т е с е л о с т а р и й чорт . Й о г о 
п р о г н а л и з пекла , бо не м і г у ж е ні в о г н ю р о з к л а с т и , 
ні г р і ш н и к і в на вилах п і д н о с и т и , о т о й п і ш о в в ін по 
св і ту б л у к а т и . К у ц и й ж у п а н й о г о з л и н я в на с о н ц і , 
к о п и т а с х о д и л и с я , а х в і с т п р и с о х . Л ю д и з д а л е к у 
о м и н а л и й о г о , б о я л и с я і п р и с т у п и т и д о н ь о г о , к о л и 
він на в у л и ц і п е р е й н я в к о г о та п р о с и в ш м а т о к х л і б а 
а б о в о д и — т і к а л и в і д н ь о г о . Г о л о д н и й , с п р а г л и й , 
ішов в ін д а л е к о , аж з а й ш о в у те с е л о та п і д ту хату , 
де ж и л а л и х а баба. 

Б а б а , п о б а ч и в ш и ч у ж о г о , х о т і л а в ж е в з я т и 
р о г а ч а та й п р о г н а т и з д в о р у . А л е г л я н у л а на н ь о г о 
й з а н і м і л а . Т а к и й я к и й с ь с м і ш н и й і ні д о к о г о не 
п о д і б н и й . Н і , в о н а т а к о г о не б а ч и л а ! Т и х е н ь к о 
п і д і й ш л а д о н ь о г о , а т о д і як не в и г у к н е : 

— Т и х т о т а к и й і ч о г о ш у к а є ш у м о є м у д в о р і , 
х а р ц и з я к о ? — з а п и т а л а й г р і з н о н а с у п и л а б р с в и . 

— Т и х іба не б а ч и ш ? — в і д к а з а в в ін . — Я чорт ! 
— Ч о р т ? — з л я к а л а с я баба. — Ч о г о т и х о ч е ш 

в ід мене? Га? — а н о г и аж т р у с я т ь с я в неї. 
— Н і ч о г о я не х о ч у в ід тебе. . . О т с ів , в і д п о ч и ­

в а ю , б о д у ж е н а м о р и в с я . 
— Н а м о р и в с я ? — п о в т о р и л а з ч у д о в а н а баба. 

— А х іба ч о р т и м о р я т ь с я ? 

— А я к ж е 1 І с т о м и в с я , і г о л о д н и й , і в о д и 
х о ч е т ь с я . М о ж е д а с и мен і в о д и н а п и т и с я ? 

Баба в ж е не знала , що р о б и т и з д и в а . К о л и д а м 
к у х л и к в о д и , — д у м а л а с о б і , — т о не з б і д н і ю , ще 
п о д и в л ю с я , як о ц е ч о р т в о д у п и т и м е ! П і ш л а в хату , 
в и н е с л а к у х о л ь , н а х и л и л а с ь д о к о л о д я з я , з а ­
ч е р п н у л а в о д и й д и в и л а с ь на ч о р т а . А в ін в и т я г н у в 
р у к у по к у х о л ь , п е р е х и л и в й о г о й почав й о г о так 
ж а д і б н о п и т и , аж в о д а б у л ь к о т і л а в г о р л і . В и п и в 
к у х о л ь і щ е п о п р о с и в . Б а б а щ е д а л а в о д и й 
д и в у в а л а с ь , як о ц е ч о р т та в о д у п'є. А ч о р т п о г а с и в 
с п р а г у , т р і ш к и п і д в і в с я й с к и н у в к а п е л ю х а з 
г о л о в и , аж баба п о б а ч и л а в н ь о г о м а л е н ь к і р і ж к и 
на г о л о в і . 

— Б а б к о , г о л у б к о , — п о п р о с и в чорт , — д а й 
мен і ще ш м а т о к х л і б а , бо д у ж е г о л о д н и й . Б у д ь 
д о б р а ! 

— Д о б р а ? А ч , я к и й х и т р и й ! А х і б а т о б і н е 
в і д о м о , що в у с ь о м у с е л і н е м а є т а к о ї л и х о ї та 
с е р д и т о ї б а б и , я к я? І ч о г о б то д л я тебе , д л я чорта , 
я мала б с т а т и д о б р о ю ? — вона п і д с т у п и л а д о 
н ь о г о г р і з н о з а т и с н у в ш и к у л а к и . 

— Ч о р т з л я к а в с я й х о т і в т і к а т и , т а р а п т о м 
п о х и т н у в с я і впав . 

— Б а ч и ш , — з а п л а к а в чорт , у м е н е й с и л н е м а є 
п і д в е с т и с ь . Н е в ж е т о б і , бабо , не с о р о м , щ о б я 
з а л и ш а в с я в т в о є м у д в о р і ? О т д а й ш м а т о к хл іба , я 
п і д с и л ю с ь і п і д у с о б і геть . Щ е й п о д я к у ю т о б і . 

— Н е п о т р і б н а мен і т в о я п о д я к а ! — к р и к н у л а 
б а б а , т а з р а з у п р и г а д а л а , щ о л ю д и й с п р а в д і 
б у д у т ь с м і я т и с я , к о л и п о б а ч а т ь в неї ч о р т а . І вона 
п і ш л а д о хати та в и н е с л а к у х л и к м о л о к а та ш м а т о к 
хл іба . — Ну, п и й , п і д к р і п л я й с я , ч о р т е , й з а б и р а й с я з 
м о г о д в о р у , щ о б л ю д и не с м і я л и с я . 

В и п и в ч о р т м о л о к а , по їв х л і б а й с т а л о й о м у 
л е г ш е . На р а д о щ а х , що с и л и д о н ь о г о в е р н у л и с ь , 
г л я н у в л ю б е н ь к о на б а б у та й к а ж е : 

— Х о т і в б и я п о д я к у в а т и т о б і з а г о с т и н у . 
С к а ж и , ч о г о х о ч е ш ! 

З а д у м а л а с я баба , з а д у м а л а с ь і н і ч о г о не м о г л а 
в и д у м а т и . Т о д і ч о р т і п і д д а є : 

— М о ж е х о ч е ш к р а щ о ї х а т и та б і л ь ш о г о с а д у ? 
Т а баба с т р і п у в а л а р у к а м и . 
— Н е х о ч у ! Щ о б п о мо їй с м е р т і п о г а н ц і - в н у к и 

н е ю р а д і л и ? 
— Т о д і м о ж е х о ч е ш г р о ш е й ? 
— І г р о ш е й не х о ч у , бо п р и й д е я к и й з л о д і й і 

з а б е р е їх у мене . 
— А, м о ж е , х о ч е ш б і л ь ш е слу г , н а й м и т і в ? 
— Ч о г о ? Щ о б р о з ж и в а л и с я на м о є м у д о б р і ? 

Не х о ч у ! 
Т о д і ч о р т п о с м і х н у в с я п і д в у с о м і к а ж е : 
— З н а є ш , бабо , що? Я з р о б л ю так , щ о б т в о я 

г а р н а хата п о х и л и л а с я в з е м л ю , п о ч о р н і л а , в с а д о к 



н а п у щ у ч е р в и , щ о б с т о ч и л а д е р е в а , а ч е л я д ь , т у що 
м а є ш , р о з ж е н у в ід тебе геть ! Т о д і н і щ о з т в о г о 
д о б р а не з а л и ш и т ь с я і н ш и м . Д о б р е т а к б у д е ? 

— П о д у м а л а баба , п о д у м а л а , й к а ж е : 
— Д о б р е , х а й б у д е так ! 
І т і л ь к и с к а з а л а це, а ч о р т а як і не б у л о , хата 

п о ч о р н і л а , з а т р у с и л а с ь , с і ла в з е м л ю й в и г л я д а л а , 
наче б їй б у л о с т о р о к і в . В б і г л а б а б а в с е р е д и н у та й 
у д а р и л а с ь о б о д в і р о к , т а к и й н и з е н ь к и й з р а з у став . 
А в с е р е д и н і ! С т і н и ч о р н і , о б л у п л е н і , п іч р о з в а л е н а , 
на с т а р о м у м и с н и к у с а м і ч е р е п к и . З а п л а к а л а г і р к о 
л и х а баба й в и б і г л а в с а д о к . А с а д о к , я к и й р о д и в 
с о л о д е н ь к і г р у ш е ч к и т а с о к о в и т і я б л у к а — з а п у щ е ­
н и й , з а п у щ е н и й ! К у д и с ь д і л и с я м о л о д і я б л у н ь к и та 
в и ш н і , а на їх м і сц і б о в в а н і л и с у х і п е н ь к и , що в ж е й 
не р о д и л и о в о ч і в . Х о т і л а к л и к н у т и н а й м и ч к у та 
п а с т у х а , а л е н е д і ж д а л а с я с в о ї х с л у г . І з н о в у 
з а п л а к а л а г і р к о л и х а баба та й з а г о л о с и л а : 

— О й , к о л и б я не т а к а л и х а та с к у п а була , та не 
ч о р т о ц е й с т а р и й , т о ж и л а б і д о с і л ю б о в мо їй 
х а т и н і , їла б я б л у ч к а і г р у ш е ч к и с о л о д к і . . . А т а к ? 
Хто п о м о ж е мен і п о б і л и т и хату , п о д о ї т и к о р о в у , 
с а д о к в ід ч е р в и о б і б р а т и ? — х о д и л а по д в о р і й 
г о л о с и л а , а л е с у с і д и , х о ч і ч у л и , т а б о я л и с ь і 
з а г л я н у т и д о неї. 

Б у л а в ж е н і ч , к о л и б а б а о ч у н я л а й н а д у м а л а : 
— Н е й н а к ш е , а п і д у й в і д ш у к а ю т о г о чорта , 

х а й в і д м і н и т ь м о є б а ж а н н я . 
П і д п е р л а х а т у к і л к о м , у з я л а к о с т у р у р у к и й 

р у ш и л а ш у к а т и чорта . Д о в г о й ш л а , л ю д е й р о з п и т у ­
вала, п р о й ш л а д е с я т ь с іл і д е с я т ь м іст , а ж в и й ш л а 
на д е с я т у р і к у . А на берез і п р а л и ж і н к и б і л и з н у . 
Баба ж і н о к т и х з а п и т а л а , чи не б а ч и л и в о н и , к у д о ю 
п і ш о в с т а р и й к у м е д н и й ч о р т у в и л и н я л о м у ж у п а н і 
та в п о т е р т о м у к а п е л ю с і . Ж і н к и п о к а з а л и на л іс на 
т о м у б о ц і р і к и , а п і д л і с о м х а т к у . 

— О т а м м а б у т ь і ч о р т ж и в е , бо л ю д и т а к і 
к а ж у т ь : „ Т а м ч о р т на д о б р а н і ч в і д д а є " . 

П е р е б р е л а баба р і ч к у , у в і й ш л а в л іс , а т у т і н іч 
з а п а л а , н і ч о г о не в и д н о , ні х а т и , ні д о р о г и . З а п л а к а ­
л а б а б а г і р к о . 

Б у л а б о т о с и д і л а в х а т і , х о ч і с т а р і й , а т о 
п р и й д е т ь с я з а г и н у т и в л і с і ! 

Н і в о д и н е б у л о п о б л и з у , н і я г і д к и , а д о 
ч о р т о в о ї х а т и н е в и д н о д о р о г и . С і л а б а б а п і д 
д е р е в о м та й д у м а є : 

— О т о н а с т а н е д е н ь , п е р е б р е д у з н о в у р і ч ку , 
м и н у я с е л а й в е р н у с ь д о своє ї х а т и . 

А ж чує — д з ю р ч и т ь д ж е р е л о . П і д в е л а с ь баба, 
н а х и л и л а с ь і в и п и л а в о д и ц і та т а к о ї д о б р о ї , т а к о ї 
с в і ж о ї , що наче на їлася та п о м о л о д ш а л а . І п і ш л а 
в о н а ч и м с к о р і ш е з т о г о л і су , м и н у л а р і ч к у й п і ш л а 
д е с я т ь м а с е л а м и й д е с я т ь м а д о р о г а м и д о своє ї 
х а т и . 

А по д о р о з і з у с т р і л а її д и т и н а та й д а л а їй 
я б л у ч к о . З ' їла в о н а те я б л у ч к о й п о д у м а л а : 

— К о л и о б ч и щ у м ій с а д о к та п р и в е д у д о л а д у , 
д а м т і й д и т и н і д е с я т о к я б л у к ! 

З у с т р і л а її д р у г а д и т и н а та д а л а їй о к р а є ц ь 
х л і б а . З г а д а л а баба с в о ю п іч і д у м а є : 

— К о л и в и м а ж у п і ч , н а п е ч у х л і б а — вс іх о б д а ­
р у ю ! 

І р а д а - р а д е н ь к а п о с п і ш а л а д о д о м у . А к о л и 
бачила , я к к о р і в г н а л и п а с т у ш к и з п о л я , з г а д а л а 
с в о ю ч е л я д ь : 

— Н і к о л и в ж е б і л ь ш е не к р и в д и т и м у їх! 
Б у л о п і д в е ч і р . Щ е д а л е к о в і д с в о є ї х а т и , 

в о д и л а за н е ю с у м н и м и о ч и м а . 
— Д е ж то моя с т а р е н ь к а хата , м ій п у с т и й 

с а д о к ? 

Т а не м о г л а їх з н а й т и . На т о м у м і сц і с т о я л а б іла 
р і в н е н ь к а хата , д о в к о л а ш у м і в г у с т и й сад , а н а й ­
м и ч к а й п а с т у ш о к п о р а л и с я у д в о р і . Баба с т а л а 
п е р е д в о р о т а м и , а т о д і , п е р е х р е с т и в ш и с ь , з а й ш л а 
У д в і р . 

З т о г о часу н і х т о не чув п р о л и х у бабу в сел і . 

Пояснення—словничок: скупий — avaricious; вила — p i tch­
fork; злиняти (про одежу) — to fade; копито — hoof; рогач — oven 
fork; харцизяка — розбишака (ruff ian, bul ly) ; наморитися — 
з м у ч и т и с я ; кухлик — г о р н я ; колодязь — к р и н и ц я (we l l ) ; 
підкріплятися — to be strengthened; наймит — hirel ing; розжива­
тися — розбагатіти; черв — worm; челядь — тут: слуги; одвірок 
— door-post, jamb; черепок — crock, shard; голосити — г ірко 
плакати; костур — палиця (staff, st ick); потертий — shabby; 
джерело — spr ing; окраєць — crust of a loaf. 

Запитання: Чому лиха баба стала д о б р о ю і чому її старенька 
хата стала новою, а пустий садок зазеленів? 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Ірини МОЛОДЕЦЬКОЇ 

С О Н П Р О М О Р О З А 
Попід гаєм вітер грає, 
Не вщухає ні на мить, 
Скаче, стогне, завиває — 
Юрчик спить... 
І крізь сон йому верзеться, 
Що під гаєм, під ліском 
Сивий дід стоїть, трясеться 
З довгим-довгим костуром. 
Борода, мов метелиця, 
Мов бурулька — довгий вус, 
Аж на груди опустився 
І примерз до білих уст. 

Сиві брови, мов би хмарка, 
Залягли на пів чола, 
А ледянї очі шпарко 
Линуть скоса до села. 
А навколо зайченятка 
На тонесеньких лапках 
Витанцьовують так гладко 
Аркана і гопака. 
А під сірими лапками 
Сніг легенько: рип та й рип! 
Дід гугнявить: „Зимо-мамо, 
Борошна нам трохи всип!" 
Сипле вже зима крізь хмару, Юрчик спить... 
МОВ КрІЗЬ СИТО ~ СрІбНИЙ Пух; Вщухати — переставати, втихати; верзтися — уявляти собі; 
J"|JQ Н Є ЛІС З ДИВНІ Чари костур — груба палиця, ціпок (crutch, st ick); бурулька — icicle; 
_ —. 1 „ шпарко — швидко; аркан — гуцульський танок; гугнявити — 
В бІЛИЙ Прибраний КОЖуХ. говорити нерозбірливо, крізь ніс .(snuffle); борошно — мукаг 

А маленькі зайченятка 
Не вгавають ні на мить... 
Повна снів тепленька хата — 



Текст: Світлана КУЗЬМЕНКО Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

iftACb-MYAPACb 

Розгулявсь м о р о з о м л ю т и й . 
Довго тут йому не бути. 

Це тому він так лютує , 
Бо весну в ж е носом чує. 

А вона — чи ж хтось не знає! 
К о ж н и й л ю т и й подолає. 

За в ікном зима лютує . 
На шибках мороз м а л ю є — 

О т а к и й мистець! — знадвору 
Малював у хаті взори. 

Кр ізь вікно — ну ж як то м о ж н а ? ! 
Ціла вулиця п о р о ж н я . 

Всі морозу полякались — 
По хатах усі сховались. 

У с а д к у дерева голі. 
В хаті нудиться Микола . 

Р а п т о м : дзень! — дзвінок озвався. 
Мить! — і вже Івась вітався. 

Лютувати — сердитися; подолати — перемогти, побороти; 
нудьгувати — to feel lonesome; ковзатися — гуляти на ковзанах по льоду (ковзани — skates) 

— Ідемо ковзатись, д р у ж е ! 
К а ж у т ь , лід чудесний д у ж е . 

О д я г а й — та т ільки хутко! — 
Теплу ш а п к у , теплу куртку . 

Чи ж боятись нам п о г о д и : 
Як з козацького ми роду! 

знадвору — on outside; взір, мн. взори — візерунок (design); 



ГРУДЕНЬ 1983 
ЛІТЕРАТУРНИЙ Ф О Н Д ТВОРІВ РОМАНА ЗАВАДОВИЧА В 

ЮВІЛЕЙ 80-ЛІТТЯ ДИТЯЧОГО ПИСЬМЕННИКА РОМАНА ЗАВАДОВИЧА 
Д е н ь С в я т о г о М и к о л а я має о с о б л и в е з н а ч е н н я 

в ж и т т і д и т я ч о г о п и с ь м е н н и к а й с п і в р е д а к т о р а 
„ В е с е л к и " Р о м а н а З а в а д о в и ч а . П о е т н а р о д и в с я 18-
го г р у д н я 1903 p., а 15 - го г р у д н я 1920 р. н а п и с а в 
п е р ш и й св ій в і р ш д л я д і т е й п.з. „ С в я т и й М и к о л а й " . 
Ц е й в ірш був н а д р у к о в а н и й у г р у д н е в о м у числ і 
л ь в і в с ь к о г о д и т я ч о г о ж у р н а л у „ С в і т Д и т и н и " . 

У г р у д н і м.р. с п о в н и л о с я Р. З а в а д о в и ч е в і 80 
р о к і в ж и т т я і 63 р о к и п и с ь м е н н и ц ь к о ї п р а ц і д л я 
д і т е й і м о л о д і . З т іє ї н а г о д и „ Л і т е р а т у р н и й Ф о н д 
т в о р і в Р о м а н а З а в а д о в и ч а " в Ч і к а ґ о , д е п о е т 
п р о ж и в а є д о в г і р о к и , в р о ч и с т о в і д з н а ч и в ці р о к о ­
в и н и . У газет і „ С в о б о д а " п о я в и в с я п р и в і т Ю в і л я т о -
ві з й о г о п о р т р е т о м т а п о - м и с т е ц ь к и в и к о н а н и м 
о р н а м е н т о м . Цей п р и в і т п і д п и с а л и : „ Л і т е р а т у р н и й 
Ф о н д т в о р і в Р. З а в а д о в и ч а " , та 15 ш к і л , у с т а н о в , 
т о в а р и с т в і о р г а н і з а ц і й із Ч і к а ґ о . У „ С в о б о д і " б у л и 
п о м і щ е н і д в і с татт і п р о Ю в і л я т а . 

Н е с п о д і в а н к о ю д л я Ю в і л я т а був в л а ш т о в а н и й 
в Ч і к а ґ о веч ір С в я т о г о М и к о л а я . Г о с т и н а У г о д н и к а 
в і д б у л а с я н а с ц е н і , щ о з о б р а ж а л а н а п о ч а т к у 
з е л е н и й л іс і х а т к у Г о ц и Д р а л и . П ' є с к у н а п и с а л а 
Г а л я З а я ц ь . В и к о н а л и ц ю с ц е н к у у ч н і ш к о л и 
н а р о д н о г о т а н к у . Г о ц а в и й ш л а на п о д в і р ' я з м і т е л ­
к о ю . В о н а в и в е л а т а н е ц ь . П і с л я т о г о на с ц е н у 
в и х о д и л и р і зн і п о ж и л ь ц і л і с у — м е т е л и к и , п о л ь о в і 
к о н и к и - с т р и б у н ц і , л и с и ч к а , з а й ч и х а з з а й ч е н я т а м и . 
Г р и б к и п р о в е л и б і й з м у х о м о р а м и . В и с т у п а л и 
н а в і т ь к а п л и н и в о д и . Ч о р т и к и н а м а г а л и с я не 
д о п у с т и т и ґ н о м и к а Р о м т о м т о м и к а д о Г о ц и н о ї 

х а т к и , але г о с п о д и н я п р о г н а л а їх м і т е л к о ю . П о т і м 
з е л е н и й л і с з а м і н и в с я на з и м о в и й . На с ц е н і в и с т у ­
пали л і с о в і з в і р і . 

Ю в і л я т о т р и м а в у п о д а р у н к у в і д С в я т о г о 
М и к о л а я в е л и к и й 11-ти т о м н и й с л о в н и к у к р а ї н ­
с ь к о ї м о в и та ч и с л е н н і п р и в і т и з м а л ю н к а м и в ід 
ш к і л і м о л о д е ч и х о р г а н і з а ц і й з Ч і к а ґ о , Н ю Й о р к у , 
Ф і л я д е л ь ф і ї , К л і в л е н д у , Л о с А н д ж е л е с у , Н ю а р к у , 
І р в і н ґ т о н у , Й о н к е р с у , П а с с е й к у . В л и с т а х д і т и 
п и с а л и , я к і к н и ж к и а в т о р с т в а Р. З а в а д о в и ч а м а ю т ь 
у сво ї х б і б л і о т е к а х , я к і й о г о т в о р и ч и т а ю т ь у ш к о л і , 
що їм н а й б і л ь ш е п о д о б а є т ь с я . 

„ Р і д н а Ш к о л а " у Ф і л я д е л ь ф і ї п р и с л а л а в і р ш о ­
в а н и й п р и в і т в ід 5-ої к л я с и з у ч и т е л ь к о ю : 

З ю н и х літ п р а ц ю в а в для свойого н а р о д у 
Н а ш Д о с т о й н и й Д іяч , Завадович Р о м а н , 
Все ж и т т я посвятив боротьбі за свободу , 
Д л я Вкра їни віддав весь свій т р у д і талант . 
І т о м у м и сьогодн і у ц ю величну д н и н у 
Д л я Вас, Ювіляте , с к л а д а є м привіт, 
Х а й радість В а м квітне у к о ж н у хвилину , 
А Бог б е р е ж е Вас д о сто довгих літ. 

Н а д е н ь п е р е д т и м у ч н і с у б о т н ь о ї ш к о л и в 
Ч і к а ґ о п о с т а в и л и р і з д в я н у с ц е н к у Р. З а в а д о в и ч а 
„ Д о В и ф л е є м у " , я к а б у л а д р у к о в а н а в „ В е с е л ц і " . 

Хто з д і т е й - ч и т а ч і в „ В е с е л к и " не мав н а г о д и 
п р и в і т а т и Ю в і л я т а , хай з р о б и т ь це я к н а й ш в и д ш е . 
ЙОГО а д р е с а : Roman Zawadowycz 

831 N. Map lewood Ave 
Chicago, III. 60622 

В. Б. 



КНЯЗІВНА В ПОЛОТНЯНІМ УБРАННІ 
( Ілюстрац і ї М и х а й л а М и х а л е в и ч а ) 

На д в о р і г а л и ц ь к о г о в о л о д а р я з а в ж д и б у л о 
в е с е л о й г у ч н о . В і д б у в а л и с я л и ц а р с ь к і т у р н і р и , 
в е л и к і п о л ю в а н н я , б е н к е т и . З т а к о ї н а г о д и п р и ї ж ­
д ж а л и з ус іє ї Е в р о п и ш л я х е т н і м о л о д ц і — к о р о л е н -
к и , к н я ж е н к и , с и н и г р а ф і в і б а р о н і в , щ о б п о х в а л и ­
т и с ь у т у р н і р а х с в о ї м и л и ц а р с ь к и м и з д і б н о с т я м и . 
Т а й з н а л и м о л о д і л и ц а р і , що немає н і д е т а к и х п и ш ­
них розва г , т а к и х с м а к о в и т и х с т р а в і н а п и т к і в , як на 
д в о р а х у к р а ї н с ь к и х к н я з і в у К и є в і та в Г а л и ч і . 

І о с ь т е п е р г а л и ц ь к и й в о л о д а р з а п р о с и в г о с т е й 
на т у р н і р з н а г о р о д а м и д л я п е р е м о ж ц і в . А п е р ш и й 
п е р е м о ж е ц ь мав с о б і в и б р а т и з - п о м і ж к н я з і в е н — 
д р у ж и н у . 

К н я з і в н и в ж е з а з д а л е г і д ь в и г о т о в л я л и с о б і 
у б р а н н я . Л ю б о м и р а з а м о в и л а с о б і в п е р с ь к о г о 
к у п ц я з е л е н о г о к а ш м і р у . Р о к с о л я н а к у п и л а у г р е к а 
з о л о т о ї п а р ч і , а т і л ь к и н а й м о л о д ш а Д о б р о с л а в а не 
знала , я к и й у б і р с о б і п о ш и т и . І о с ь в д а л а с я в о н а д о 
своє ї нян і , с т а р е н ь к о ї З и н о в і ї , п о п о р а д у . 

— Як с х о ч е ш , д о н ю , п о с л у х а т и моє ї р а д и , — 
м о в и л а З и н о в і я , — то я т о б і с п р а в л ю т а к и й г а р н и й 
у б і р , я к и й н а й б і л ь ш е т о б і л и ч и т ь . Т и ж с т р у н к а 
ч о р н я в к а з с и н і м и о ч и м а , г арна , я к м а л ь о в а н а ! Т о б і 
не т р е б а ні з о л о т а , ні ш о в к і в , б о т в о я к р а с а їх 
з а т ь м а р и т ь . Я м а ю в с к р и н і с у в і й н а ш о г о ч у д о в о г о 
л ь н я н о г о п о л о т н а — т а к о г о т о н е н ь к о г о і б і л е н ь к о ­
го , як сн і г . Я п і д б е р у д і в ч а т - в и ш и в а л ь н и ц ь , і в о н и 
в и ш и ю т ь та в и г а п т у ю т ь так і в и г а д л и в і в з о р и , що т и 
в и г л я д а т и м е ш , як п о л ь о в а к в і т к а ! 

— Ох , н я н ю ! Я к а т и д о б р а і р о з у м н а ! Т и з н а є ш , 
що я не к о х а ю с я в ш о в к а х та о к с а м и т а х . Т а й я к і ж 
н е з у г а р н і й в а ж к і з о л о т о т к а н і о д я г и ! А б і л и й к о л і р 
т а к мен і л и ч и т ь ! 

У ж е н е б а г а т о д н і в з а л и ш а л о с я д о т у р н і р у . 
У б о р и Л ю б о м и р и і Р о к с о л я н и в ж е б у л и г о т о в і , 
к н я з і в н і з ч а с т а п р и м і р ю в а л и їх п е р е д д з е р к а л о м 
п и ш а л и с я о д н а п е р е д о д н о ю с в о є ю в р о д о ю 
о д я г о м . В о н и г л у м л и в о с п о г л я д а л и на з а с м у ч е н у 



Д о б р о с л а в у . А с м у т и л а с я вона , б о х о ч і я к п о с п і ш а ­
л и в и ш и в а л ь н и ц і , то р о б о т и б у л о ще ба гато . 

П о ч а л и з ' ї з д и т и с я г о с т і на т у р н і р . 

— Я к т а м , Д о б р о с л а в о , з т в о ї м у б р а н н я м ? 
М а б у т ь , в о н о д у ж е п и ш н е , к о л и т а к д о в г о й у 
т а є м н и ц і й о г о ш и є ш ? Т о б о д а й с к а ж и , з я к о г о 
о к с а м и т у чи ш о в к у в о н о б у д е ? — п и т а л и с е с т р и . 

— В о н о ні не з о к с а м и т у чи ш о в к у , а з п о л о т н а ! 
— в і д п о в і л а Д о б р о с л а в а . 

— З п о л о т н а ! — в и г у к н у л и о б и д в і с т а р ш і 
к н я з і в н и . — Ч и т и з г л у з д у з ' ї хала? Як ж е т а к , на 
к н я з і в с ь к и й б е н к е т ти х о ч е ш о д я г н у т и с я як і з г о й -
ка? Ха -ха -ха ! 

В о н и п о д і л и л и с я т а к о ю н о в и н о ю з і н ш и м и 
к н я з і в н а м и , що п р и б у л и в ж е з б а т ь к а м и на т у р н і р . 

Т у р н і р в і д б у в а в с я н а з а м к о в о м у м а й д а н і . 
Д о в к о л а , на п і д в и щ е н н я х , з а с т е л е н и х к и л и м а м и , 
с и д і л и з а к о р д о н н і г о с т і — к н я з і , д а м и , б о я р и . М і ж 
н и м и с и д і в г а л и ц ь к и й в о л о д а р з і с т а р и м и л и ц а р я ­
м и , я к і мали п р и с у д и т и н а г о р о д и п е р е м о ж ц я м . 3 -
з а д у за г і с т ь м и с и д і л и і с т о я л и к н я ж і д р у ж и н н и к и . 

Л и ц а р і н а к о н я х п е р е г а н я л и с я , д у ж а л и с я , 
м е т а л и с п и с а м и і д и с к а м и , а н а й б і л ь ш е з м а г а н ь 
б у л о в к і н н и х г е р ц я х із р а т и щ а м и . Н а й б і л ь ш е 
п е р е м о г з д о б у л и т р и л и ц а р і — з Б р а н д е н б у р ґ і ї , 
М о л д а в і ї та Ф л я н д р і ї . П і д к і н е ц ь т у р н і р у їм т р ь о м 
т р е б а б у л о ще з м а г а т и с я за п е р ш е м і сце . П і с л я 
з а в з я т о ї б о р о т ь б и п е р е м і г в р о д л и в и й ф л я н д р і в -
с ь к и й п р е с т о л о н а с л і д н и к , с и н ь о о к и й к р а с е н ь з 
х в и л я с т и м р у с я в и м в о л о с с я м . 

Т о г о ж д н я в в е ч о р і в і д б у в с я в е л и ч а в и й б е н к е т , 
на я к о м у мали п р е д с т а в и т и п е р е м о ж ц я к н я з і в н а м . 
З а м к о в а з а л я б л и с т і л а з о л о т о м і к р и ш т а л я м и , 
г р а л а н а й к р а щ а о р к е с т р а с к о м о р о х і в . 

Н а д а н и й з н а к в о л о д а р я , вс і г о с т і у с т а в и л и с ь 
к о л о м , а д в і р с ь к і д а м и п р и в о д и л и п о черз і к н я з і ­
вен . Н и з ь к о с х и л и в г о л о в у ф л я н д р і в с ь к и й к о р о -
л е н к о п е р е д Л ю д м и л о ю , п е р е д Р о к с о л я н о ю й о г о 
к а п е л ю х зі с т р у с и н и м п ір ' ям з а м і т а в п і д л о г у , але, 
к о л и ввели Д о б р о с л а в у , л и ц а р геть з а б у в д в і р с ь к у 
е т и к е т у і с т о я в , м о в у к о п а н и й . 

Д о б р о с л а в а з ч е р в о н і л а з с о р о м у й о б р а з и , а 
м і ж г і с т ь м и п о ч у л и с я п р и т и ш е н і с м і ш к и . О б и д в і 



с т а р ш і с е с т р и г л я н у л и о д н а на о д н у , м о в л я в , наша 
і з г о й к а о б с м і я л а с а м у себе . Т а л и ц а р у ж е с п о х в а -
т и в с я і с тав п е р е д Д о б р о с л а в о ю на к о л і н а . М у з и к а 
з а г р а л а с л а в е н ь і п е р е й ш л а д о т а н ц ю . Ф л я н д р і й -
с ь к и й к о р о л е н к о т и м ч а с о м п і д в і в с я , п о д а в Д о б р о -
с л а в і р а м е н о та п о в і в її в п е р ш і й пар і в т а н о к . У с і 
з а н і м і л и з д и в а , але в ж е н а с т а л а п о р а у с т а в л я т и с я 
в п а р и . С т а л о вс ім я с н о , що к о р о л е н к о в и б р а в 
Д о б р о с л а в у . 

П і с л я т а н ц ю к о р о л е н к о п і д в і в Д о б р о с л а в у д о її 
б а т ь к а п р о с и т и д о з в о л у п о в і н ч а т и с я з н е ю . 

Г а л и ц ь к и й в о л о д а р з а п и т а в : — А с к а ж и , б у д ь 
л а с к а , л и ц а р ю , ч о м у т и в и б р а в м о ю н а й м о л о д ш у 
д о н ю за д р у ж и н у ? 

К о р о л е н к о в і д п о в і в : В с і м м о ж е б у т и д и в н о , 
к о л и я с к а ж у : у в и б о р і д о п о м і г мен і у б і р к н я з і в н и 
Д о б р о с л а в и ! 

— Як це? Т а ж її у б і р був з о в с і м с к р о м н и й . Т а ж 
в ін був п о л о т н я н и й ! — п о с и п а л и с я з у с і х с т о р і н 
з д и в о в а н і п и т а н н я . 

— Я к р а з т о м у , мої д о р о г і ! У нас, у Ф л я н д р і ї , на 

в е л и к і у р о ч и с т о с т і з а в ж д и о д я г а ю т ь наш о с в я ч е ­
н и й п р е д к а м и у б і р з т о н к и м и м е р е ж и в а м и . А т у т 
с е р е д у с ь о г о ж і н о ц т в а п о б а ч и в я т і л ь к и о д н у 
к н я з і в н у Д о б р о с л а в у у в а ш і й ч у д о в і й в и ш и в ц і 
р у ч н о ї р о б о т и . З а х о п л е н и й її в р о д о ю і п р и в ' я з а н ­
н я м д о т у т е ш н і х звича їв , я в и р і ш и в , що з неї б у д е 
н а й к р а щ а к о р о л е в а Ф л я н д р і ї . 

Зредагував М. М. 

Пояснення — словничок: убір, убрання — dress; гучно — 
голосно, шумно (laudly, noisi ly); здібність — abil i ty; турнір — 
лицарське змагання (tourney, tournament) ; кашмір — матерія з 
тонкої вовни; парча — шовкова тканина з блискучими нитками; 
затьмарити — to darken, to overshadow; льняний або лляний — of 
flax, l inen; сувій — згорток (rol l) ; вишивальница — embroideress; 
узір (для в и ш и в а н н я ) — d e s i g n ; врода — к р а с а ( b e a u t y ) ; 
глумливий — mock ing, jeer ing; ізгой — володар, прогнаний зі 
свого краю; метати — кидати; ратище — спис (lance, spear); 
Фландрія — так у середніх віках називалася північна Франція та 
Бельгія; етикета — приписи і звичаї при шляхетських дворах 
(etiquette); образа — зневага (insult, afront) ; осміяти — to r idicule; 
славень — пісня на честь князя-володаря; спохватитися — to 
bethink oneself; мереживо — lace. 

„ Н Е Б О Ю С Ь" 
(Ілюстрація Ірини Молодецької) 

Лісом-трісом зайчик біг 
Та й запався в яму, в сніг... 

— Ой, загину, пропаду: 
Йде он хлопець, на біду! 

Глянув ще раз: — Ні, не так! 
Не боюсь, бо це — новак! 



КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

П Т А Ш К И В П І Д В А Л І 

В н а ш і м підвалі стоїть огрівальна газова піч, к о т е л з 
г а р я ч о ю в о д о ю , м а ш и н а д л я п р а н н я т а с у ш е н н я б іл изни 
та с к р и н я для м а й с т е р с ь к о г о п р и л а д д я . 

Т о р і к з'явився в підвалі п т а ш о к . М и питали самі себе , 
зв ідки він т а м узявся і к у д и дістався д о п ідвалу, щ о м а є 
кам 'ян і ст іни , залізні двері і склян і б л ь о к и в в ікнах. 
П т а ш о к літав поп ід с т е л е ю або бив к р и л ь ц я м и д о в ікон . 
М и в ідчинили двері з п ідвалу д о з а д н ь о г о ґанку , т а м 
в ідчинили в ікно. П т а ш о к побачив світло і полетів на 
волю. 

За к ілька місяців я п ішла д о п ідвалу по граблі . Знов 
побачила п т а ш к у , щ о літала з к у т к а в куток . Я п ішла 
н а г о р у і розпов іла м а м і та братов і , щ о в п ідвалі знов 
м а є м о гостя . 

К о л и м и випустили його на волю, брат сказав: „ М и 
м у с и м о д о в і д а т и с я , к у д и п т а ш к и п р и х о д я т ь д о н а ш о г о 
підвалу". Він ходив по підвалі , заглядав у всі к у т к и , пот ім 
о г л я д а в в і к н а з н а д в о р у . А л е т а є м н и ц я з а л и ш и л а с я 
н е р о з г а д а н а . 

У грудн і почалася з и м а . Т о була не будь-яка з и м а . 
П и с а л и газети і пов ідомляла телевіз ія , щ о т а к о г о м о р о з у 
щ е не записала історія н а ш о г о міста . 

О д н о г о ранку я п ішла д о п о ш т о в о ї с к р и н ь к и вкинути 
л и с т а . В и й ш о в ш и п о з а ф і р т к у , я м и м о в о л і п і д н я л а 
п о г л я д на дах н а ш о г о д о м у : чи багато н а п а д а л о т а м 
снігу . І я побачила на к р а ю к о м и н а к ілька п т а ш а т , щ о 
с и д і л и р я д о м о д н о к о л о о д н о г о . К о л и я в е р н у л а с я 
д о д о м у , то розповіла м а м і та братові про п т а ш о к на 
к о м и н і . Брат вийшов зі м н о ю на двір п о д и в и т и с я , щ о 
п т а ш к и т а м роблять. Т о д і брат сказав: „ В о н и гр іються 
т и м т е п л о м , щ о виходить з к о м и н а " . 

За к ілька днів у н а ш і м підвалі знов з'явився п т а ш о к . 
С у м н о сидів на дерев 'ян ій с к р и н і , н е м о в т я ж к о було 
й о м у п ідлет іти , але коли я д о нього хотіла п ід ійти , він 
т я ж к у в а т о п іднявся на к р и л а х і сів на рур і п і д с т е л е ю . М и 
п о к и щ о його не т р и в о ж и л и . П і ш л и д о кухн і і знов стали 
м і р к у в а т и , як п о п а д а ю т ь с я п т а ш к и д о н а ш о г о підвалу. 

І р а п т о м м а м а сказала : „ М е н і з д а є т ь с я , щ о я в ж е 
р о з г а д а л а н а ш у т а є м н и ц ю " . М и д у ж е з а ц і к а в и л и с я . 
М а м а п ішла з н а м и д о п ідвалу і почала розпов ідати : 

— П т а ш к и сидять на к о м и н і і гр іються в тепл і , щ о з 
нього виходить. А л е р а з о м з т е п л о м виходить і с п а л е н и й 
газ . П т а ш к а , щ о з а н а д т о п р и с у н у л а с я д о отвору, з а п а м о -
рочується , втрачає п р и т о м н і с т ь і п а д а є у к о м и н . А л е не 
гине , бо з к о м и н а вона п о п а д а є в грубу руру , я к о ю іде 
с п а л е н и й газ з печ і . В рурі в о д н о м у м ісц і є отвір д л я 
с в і ж о г о повітря, яке п о м а г а є газові вийти ш в и д ш е в 
к о м и н і надвір . П о п а в ш и в цей отвір, п т а ш к а в и п а д а є з 
р у р и , п а д а є на п і д в а л і т а м п о в о л і п р и х о д и т ь д о 
п р и т о м н о с т и . 

Н а ш а р о з у м н а м а м а ! Вона п е р ш а р о з г а д а л а т а є м н и ­
ц ю , а м и з б р а т о м п о т і м л и ш е перев ірили , щ о справд і так 
було . 

М о ж л и в о , щ о й надалі п т а ш к и будуть п а д а т и д о 
н а ш о г о п ідвалу, п о к и брат не н а к р и є отвору к о м и н а 
д р о т я н о ю с і т к о ю . Взимі це не д о б р е р о б и т и , але вліті 
с і тка напевно б у д е . 

Мартуся Хміль 

Щ о 

В Ч Е Н И Й Г У С А К 

Д о к і я Г у м е н н а 

Підвал — basement; приладдя — accesories; граблі 
запоморочити — to gidde, to dizzy. 

К А З К А П Р О „ В Ч Е Н О Г О Г У С А К А " 

У видавництві „ Г у р т о к П р и х и л ь н и к і в У к р а ї н с ь к о ї 
Д и т и н и " ( Т о р о н т о , К а н а д а ) т р е т і м в и п у с к о м серії „Св іт 
Д и т и н и " в и й ш л а к а з к а для д ітей м о л о д ш о г о і с е р е д н ь о ­
го віку п.з. „ В ч е н и й г у с а к " Д о к і ї Г у м е н н о і. 

У казці з о б р а ж е н а приязнь д івчинк и Галі з за губле ­
н и м г у с е н я м В а с и л ь к о м , я к и м вона заоп ікувалася . Ва­
силько спав у каб інет і Г а л и н о г о тата , я к и й був і н ж е н е -
р о м - в и н а х і д н и к о м . Г у с е н я п р и г л я д а л о с я н е р а з й о г о 
прац і . К о п и В а с и л ь к о п ідріс , Галя брала й о г о д о ш к о л и , 
д е він п о т а й к и п е р е д у ч и т е л ь к о ю прислухався л е к ц і я м . 
Р а з у ч и т е л ь к а п о б а ч и л а й о г о і п р о г н а л а з к л я с и . 
В а с и л ь к о п ішов у світ. Галя побивалася за н и м , але не 
м о г л а й о г о в і д н а й т и . Т а т о с к о н с т р у у в а в д о н і о д я г -
п а р а ш у т , я к и м вона м о г л а л ітати , к у д и б а ж а л а . Т а к Галя 
в і д н а й ш л а свого п р о п а в ш о г о д р у г а . В а с и л ь к о т е ж став 
в и н а х і д н и к о м і побудував ч а р о д і й н и й апарат к о м п ю -
тор-телев ізор . Д р у ж б а Галі з В а с и л ь к о м в ідновилася й 
вони відвідували о д н е о д н о г о . 

К н и ж е ч к а м а є 20 стор ін д р у к у . П р и к р а ш е н а повно-
к о л ь о р о в и м и і л ю с т р а ц і я м и Христ і К о т о в и ч , яка в и к о н а ­
ла т е ж о б к л а д и н к у . 

А д р е с а видавництва: C h i l d r e n ' s C a r e G r o u p 
16 R ivercrest R o a d 
Toronto , Ont. M 6 S 4H3 C a n a d a 

В. Б. 

Щ О Ї С Т Ь М І Л Ь ? 

А н т і н запитав товаришів , котра к о м а х а п о т р е б у є 
н а й м е н ш е їсти . 

Д о в г о д у м а л и хлопц і , в р е ш т і о д и н к а ж е : 
— Н а п е в н о міль, бо міпь їсть л и ш е самі д і р к и . 

rake; 
Міль — clothes-moth 



Р І З Д В Я Н И Й П Р И В І Т „ В Е С Е Л Ц І " 
В ІД С У Б О Т Н Ь О Ї Ш К О Л И В К У Р И Т И Б І , Б Р А З И Л І Я 

Учн і С у б о т н ь о ї Ш к о л и Ж і н о ч о ї Орган ізац і ї в К у р и т и -
бі, Бразилія п р и с л а л и „ В е с е л ц і " р і здвяний і новор ічний 
привіти з п і д п и с а м и всіх ш к о л я р і в . 

^ ^ ^ ^ H ^ o u A J a o 

O f 

•^^^4^ 

Д В А П И С Ь М Е Н Н І 

М а л и й Івасик п и ш е на п а п е р і як ісь к р и в у л ь к и . 
— Щ о ти р о б и ш , Івасику? — п и т а є с т а р ш и й брат . 
— П и ш у л и с т а д о М и х а с я . 
— А л е ж т и щ е н е в м і є ш п и с а т и ! 
— Т а к , але М и х а с ь т а к о ж н е вміє читати , — відповів 

Івасик . 

На світлині учні Суботньої Школи, які виступали на 22-му 
Фестивалі Фолкльору Парани. Учителями танців є: Євгенія Б. 

Мазепа й Адольфо Іванків. 

В ідповідь Р е д а к ц і ї : „ В е с е л к а " щ и р о д я к у є д і т я м 
С у б о т н ь о ї Ш к о л и за святочні п о б а ж а н н я й б а ж а є ї м та 
їхн ім у ч и т е л я м успіхів у навчанні в Н о в о м у Році . О д н о ­
часно Р е д а к ц і я вітає д і тей -учасник ів із їхн ім у с п і х о м на 
Ф е с т и в а л і . 

Л И С Т Ч И Т А Ч К И „ В Е С Е Л К И " 
Н а ш а м а л е н ь к а читачка К с е н я М. Г. Ш у л ь з 

Філадельфі ї , Па . п р и с л а л а „ В е с е л ц і " т а к о г о л иста : 

Х^иУґіМСЬ /1.2 
/ /4 / / as. ^ 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Д о р о г а К с е н ю ! Д я к у є м о за 
листа і р о з г а д к у розваги з х л о п ц я м и й с н і г о в и к о м . З 
Н о в и м Р о к о м рости здорова! 

В А С И Л Ь П О П Р А В И В 

Учитель: Ю р к у , назви якийсь в а ж л и в и й і н с т р у м е н т 
л ю д с ь к о г о т іла. 

Ю р к о : О к о . 
Учитель: Д о б р е ! А ти , В а с и л ь к у , назви я к и й с ь і н ш и й . 
Василь (по н а д у м і ) : О к о . 
Учитель: А л е ж Ю р к о назвав у ж е о к о . 
Василь: А л е він назвав л и ш е о д н е о к о , а я н а з и в а ю 

т е п е р д р у г е . 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Ґ н о м и к вчора був в гостині Хоч не був голодний, зрання — М а ю буряка одного , 
В К р и ш к и м и ш к и - г о с п о д и н і . Й д е д о Гоци на сн ідання. Б о р щ и к а зварю смачного . 

А надвечір Гоца мила Язика ґном замочив, Т ільки Гоца б о р щ и к з'їла 
К а ш к у з м о л о к о м зварила. К а ш к и їсти не хотів. К а п у с н я к о м закусила. . . 

М о л о ч к о м усмак запила — Врешті ґномик зголоднів: _ Г о л о д о м ти не ж у р и с ь , 
І вечері не варила. — Щось би , Гоцо, я в ж е з'їв!.. Замість їсти — йди проспись! 


